
Szeptember 23.38-ik számDebreczen, 1900.

Előfizetési árak : 
helyben házhoz küldve vagy vidékre postán
Egész évre............................. 8 korona.
Fél évre.................................. 4
Negyedévre ...........................  2

Egyes szám ára 12 fillér.

Felelős szerkesztő : 

Székely Imre.

Szerkesztőség és kiadóhivatal ;
IHiklós-uteza 1. az. 

Előfizethetni a kiadóhivatalban és 
minden dohánytőzsdében.

— Megjelen minden vasárnap. —

ffis zt esség télén verseny.

Törvényt tervesnek, melyen végre Benne less-e, hogy hecsukódnak
Örvendhet a korrekt elem, A féktelen nagy stréberek,
Megssabják benne, hogy a verseny Akik koncsért\ rangért\ ordóért,
Mikor less tisstességtelen.

De érvényesül-e vájjon a 
Teljes igasság — sseretet, 
Belejutnak-e a törvénybe 
Mind a csúf verseny-esetek P

Féktelenül versengenek

És vájjon mandátumot pénzért, 
Pisskosat bárki vehet-e P 
E téren is nem forog-e fönn 
A bűnös verseny esete P

S jó honfinak neveshetö-e P 
Ki a kösösiigyben eves P 
A jó népet félrevesetni — 
Hát tisstességes verseny es P
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Garantirozott hírek.’
Kossuth Lajos születésnapját Debreczen polgárai 

azzal ünnepelték meg, hogy a jogász és tisztviselő 
körbe bevezették az uitimós kalábert. Kossuth apánk 
az ünnepélyes aktust meghatva nézte a menyország­
ból, a polgárok pedig hallani vélték a költő szavát :

>Nép, mely nagyot, magasztost igy tud ünnepelni.
Van abban élni hit, jog és erő.“
(<v>) Wolafka Rómában. A lapokban egy válla 

lat zarándok-utat hirdet Rómába, melynek lelki vezére 
Dr. Wolafka Nándor lesz. Hir szerint ezen zarán- 
dok-utra többnyire asszonyok jelentkeznek, mert ezek 
meg vannak arról győződve, hogy Wolaffka közremű­
ködésével bizton Rómába jutnak.

(&) Házi kezelés. A nemes város immár házi 
kezelésbe tartja : A nyomdát, lótenyésztést, bérházak 
és boltok építését, pálinka kimérést, mükertészetet, 
gőzfürdőt stb., újabban pedig zálogház felállításán gon­
dolkozik. Valóban a sok házi kezelés miatt az adózók­
nak ez utóbbira égető szükségük lesz.

(X) A gyógyítás, mely sebez. Dr. Feldmann 
Jakab szigorló orvos gyógvitgatta Taafe grófnét, a inig 
szivét halálosan megsebezte. Az általa ejtett seb gyó 
gyitásáért a grófné kezén kívül még félmillió hono­
ráriumot kap.

(!) Lengyel Imre beszámolója. Lengyel Imre 
bátyánk, a nagy politikai örgróf meghallván, hogy Tisza 
Kálmán Nagyváradon beszámolót tart, összecsöditette 
a Csokonai nyomda személyzetét s ö is megtartotta 
beszámolóját. A beszámoló eredményét röviden a kö­
vetkezőkben foglaljuk össze : A „Debreczeni Ellenőri­
nek még most sincs előfizetője. A papirkereskedés még 
mindig nem szuperál. Koncz Ákos ur még mindig 
nem találta fel a puskaport. A részvénytársulat tagjai 
még mindig búsulnak a haza állapotján, tekintély pedig 
még mindig nincs. A nyomda tagjai meghatva hall­
gatták az ősz vezér kijelentését, a ki különben ez 
alkalommal ismét nem akart a személyzetnek fizetés 
emelést ígérni !

(ex)) Taafe volt osztrák miniszterelnök évek hosszú 
során át hasztalanul kereste a különböző vallások és 
nemzetiségek egyesítésének módját és ime a mit az 
apa oly sokáig hiába keresett, azt a leánya egy rö­
vid karlsbadi kúra alatt megtalálta. Hogy a grófné 
menyasszonya lett egy szegény, zsidó orvosnak, Dr. 
Feldmann Jakabnak, ez bennünket a bibliai Jákob 
lajtorjájára emlékeztet, melyen az angyalok előbb fel­
szálltak, azután lejöttek. Taafe grófné is előbb felszállt 
az előítéletet nem ismerő nemes gondolkodás magas­
latára és azután leszállt az ő szerelmetes Jákobjához.

(+) Csiisy Lajos ex akadémiai igazgató, tartalékos 
érettségi kormánybiztos a ..Debröi IIirlap~-ban a 
diósgyőri vashámorról értekezik. A tudós tanárnak, 
mint a debreczeni fogház papjának sikerült ez al­
kalommal a magyar ipar érdekében mozgalmat indí­
tani. Az igazságügy miniszter ugyanis Csíki közleménye 
alapján elhatározta, hogy a rabok lánczait és békóit 
a diósgyőri vasgyárból szerzi be.

(?) Wolaffka Nándor választott és elhízott ma- 
káriai püspök jubileumán történt. Krausz Vilmos nem 
makáriai rabbi békésen kibiczelt az ebédnél.

Odalibeg a mosolygós makáriai :

„Kedves colléga, mikor kóstolod már meg ezt a 
jó kis inalacz pecsenyét ?“

„Mbah 1 — adja vissza az öreg Krausz — majd 
a lakodalmadon, kedves colléga 1“

A dologban a legeredetibb az. hogy megtörtént.
(f) A szinészeti ankettet elhalasztották de- 

czemberre. Ebből is látszik, hogy a vidéki színészet 
rendezése meglesz, majd ha fagy.

{*) Deák miniszteri hivatalnok csupa sovinizmus­
ból pofozta fel Schvab vállalkozót, mert mint tős­
gyökeres magyar, haragszik a sváb-okra.

(C?) Kun Béla tartalékos jogoncz és ifjúsági őr­
mester megalakította a debreczeni zsidóellenes „Elvi 
ellentétben álló, de a közel jövőben kibontakozást re- 
ménylö senkit meg nem merénylő liberális akadémiai 
ifjak pártját.“ A fiatal joghallgató néppárti érzelmei­
ben most már nem kételkedünk.

(**) Az Abbázia kávéházban felpofozott fővárosi 
asphaltgavallér az elcsattant pof okozta fájdalmaira 
Abbáziában keres enyhülést.

(=) A városi tanács és a zálogházi kamat. A 
városi tanács könnyíteni óhajtván a rosszul díjazott 
hivatalnokok sanyarú helyzetén a nélkül, hogy ezzel a 
házi pénztárt megterhelje, azon eredeti ötlete támadt, 
hogy leszállítja a zálogházi kamatot és ezt fizetés ja­
vításnak számítja be a. szegény hivatalnokoknak.

(>) Vilmos német császár a vadászat terén 
korszakalkotó újítást létesített, a vadakat ugyanis de- 
tektivekkel kutattatja ki és jól irányozott lövés helyett 
elfogatási parancscsal ejti zsákmányul a gyorslábú 
szarvasokat A detektívek azonban félreértvén a császár 
parancsát, szarvasok helyett felszarvazott férjeket fog- 
dostak össze és hoztak a császár elé.

(1!) Az uj huszkoronás bankók vörös színűek 
lesznek. Ezentúl ilyen szinti pénzben fizethetjük az 
adót. Helyes 1 — hiszen úgy is vért izzad érte a 
magyar 1

(??) Szilágyi, a Magyar színház igazgatója és ifj. 
Bokor József színműíró között kiütött a háború. Szi­
lágyi azt Írja Bokornak, hogy olyan darabokat, a 
miket ö irt, minden bokorban talál. Bokor pedig vers­
ben felei Szilágyinak ekként :

Szilágyi levelét megírta,
Az elveszett millióért 
Az egész világot tele sírta.

(8) Személyi hir. Gólya Frigyes, lapunk állandó 
alakja — mint örömmel értesülünk — a második alap­
vizsgát ismét nem tette le.

(—) Az uj huszkoronás bankóról dicsériádákat 
zengenek a lapok s leírják, hogy milyen csinos, ízléses 
a kiállításuk. Az ellenzéki lapok egynémelyike azonban 
kíméletlenül támadja a kormányt, a miért az uj kiad­
ványoknál szokásos a szerkesztőségeket, megillető tisz­
telet példányok beküldését elmulasztotta

(.) A franczia tudós akadémia szavazás utján 
döntötte el azt, hogy az automobilé nimnemü. Most 
sok anya ostrom alá vette az akadémiát és azt kö­
veteli, hogy leány gyermekei nemét is hivatalosan 
„hinv-nek deelarálja. Az anyák sorra járják az aka­
démikusokat és addig kapaczitálják őket, a mig ezek 
kénytelenek beadni a derekukat és oda ígérni sza 
vazatukat a hímnem mellett.

Debreczen, 1899. szeptember 23.
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Agglegény élet Egy szép asszony mondásai.
Platouikusan szeretni annyi, mint csalatkozni oly 

dologban, a mit még el sem értünk.

A földön való üdvözlésért sokan feláldozzák meny­
béli üdvöket.

Aszondom Tóth Miska 
mezőkapitánynak agg­
legény testvéremnek: 
Há Miska, miért nem 
nősülsz meg?

— Nincs bizalmam.
— Ne félj Miska, 

nem minden asszony­
nak olyan rossz a zú­
zája !

— De rossz mán 
az enyim, — mondja 
Miska bus rezignáczió- 
val.

Sok szerelmes közt a távolság szakítást, soknál 
pedig közeledést eredményez.

Ha kedvesünktől rózsát kapunk, jusson eszünkbe, 
hogy mire a rózsa elhervad, ő is elhagyhat.

Ha a legbölcsebb férfit egy pár szem megigézi — 
bölcs eszét sutba dobhatja.

A kaczér nő haragot színlel ha örül. mosolyog 
ha gyűlöl, sir ha szeret, de elájul minden alkalommal, 
a mikor csak jónak látja.

Aszongya a múltkor 
Pepi bácsi jó pipaszó mellett, hogy az Abbáziabeli 
aszfaltbetyár affér hősének, Sváb Rezsőnek belőttek a 
gerinczibe.

—- Hja, — pöfékelek vissza, — aki sokat kacsint 
a szép asszonyokra, annak bajba gyün a gerincze.

Kóser népdalok
Hajh ! de kotya khedvem van 
0 schavótól berogtam !

Kékh nefelejts, züld nefelejts 
Piroslik o tó partjánál.

Nem házasadak mek soha, 
Nem leszek Záli balandja.

Xvilt-tér.
CzingáríTy Eszmeralda idült korzóamazon ezúton 

figyelmezteti a debreczeni nőtlen férfi nemzedék elő­
rehaladott korú tagja it, hogy zároshat áridőn belül való nem 
nösülés esetére névszerint fogja a vétkes mulasztókat 
e lap hasábjain megnevezni. Egyben kijelenti, hogy az 
ö keze első sorban rendelkezésére áll a jó ízlésű fia­
talságnak.

Züldre van a rácsos kapom festve 
Oda várak a Zálikát este.

Ä’o/m-dorosi cshárda mellett 
Golasch, peischl att delelget.

0 virágnak megtiltani absolute lehetetlen: 
Hadj ne nyíljék, ha jün a szép kikheletkezés.

Tempora motantur.
Hogy egyszer minden véget ér,
Az elmúlás sejtelme bánt;
Az alkony jő s meglep a dér 
Fejet és szivet egyaránt,
Délczeg ifjakból öreg ur,
Kis lánykákból nagymama lészen. 
Nótát felejt a trobadur 
S olvasót morzsol nagy szerényen.

Igv volt ez mindig s így marad;
Ez itten a világi sor ;
Megbékél az angol csapat 
S búrt a lábával nem tipor.
A kínai sok boxoló
Nem haragszik Európára . . .
Csak, Széli Kálmán s a „Magjai 
Marad örökös barátságba.

A kormányhoz.
Oh kormány ki tízeseket 
Bocsájtasz ki sok milliót. 
Hallgasd meg az én tanácsom, 
Nem kapsz attól ribillóit.

Összes törvényjavaslatod 
Vond vissza, tanácslum neked, 
S valamennyi törvény helyett 
Bocsáss ki csak tízeseket.

Kinos kérdések.
Mért nem boldog a magyar, mikor a hadseregben 

ismét több reform készül?
Mért bojkottáljak a magyar orvosokat az osztrákok, 

mikor oly szörnyen betegek ?

Ajánl mindennemű lőfegyvere­
ket, és revolvereket, melyek lőké- 
pességeért teljes felelősséget vállal;
úgyszintén mindenféle vadász sze­
relvények raktáron tartatnak.

Javítások gyorsan szakszerűen 
és jutányosán teljesittetnek.

Vidéki megrendelések a legna­
gyobb pontosággal eszközöltetnek.
Használt fegyverek becseréltetnek.

fegíjvepmiives és feggvepraktára 

Dsbrsczerr, Szécherryi-ufcza
(kistemplom mellett.)
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Debreczen, Főtér,
Biedermann-palotia, az udvarban,

Bebizonyított dolog, hogy a rossz rendszer szerint, szakértelem 
nélkül készített mellfüző számtalan női betegség okozója : a ki 
ezeket kerülni akarja, mellfüző bevásárlása czéljából forduljon 
Goldstein Karolin orvosi elismerésben részesült Első Magyar 
Mellfüző gyárához (Debreczen. Főtér), hol a hygienikus szem-

pontbólsz!,ebÍdahnazou,smert mellfüző különlegességeket
nagy választékkan lehet beszerezni.

Megrendelések (vidékre is) 6 óra alatt készülnek.
Képes árjegyzék ingyen és bérmentve.

Debreczen, 1900. szeptember 23.

A színházi bizottság ülése-
— Életkép. —

Személyek:
Az elnök,
Endre, bizottsági tag,
Tivadar, „ „
Géza, „ „
Jenő, ,, M
Gyurka, „ „
Lajos, „ „

Oree székek, asztalok. Színhely: a városháza nagyterme.
Idő : jelenkor.

Elnök: T. bizottság! A gyűlést megnyitom.
Gyurka b. t.: Ugyan ne izéljen öreg. Lépjen le 

onnan s csak akkor szóljon, ha kérdik.
Tivadar: Tűnjön el öreg!
Elnök: (Merész kanyarulattal a balközépen hóna 

alatt aktákkal ellép.)
Endre: Na hát kezdjük.
Tivadar : T. bizottság! Bátor vagyok kijelenteni, 

hogy a portorikó szivar nincs olyan jó, mint a Ha­
vanna. Én a ki rendszeresítettem a Hunnia árulását va­
gyok olyan legény mint te (rásandit Gézára.) Különben 
a purzsiesán és kir jó keletnek örvend. Üzletem jó­
menetele következtében Nagy Árpád üzletvezetőm rőt 
szakállát leborotváltatom. (Élénk éljenzés.)

Gyurka: Az uj bűnvádi perrendtartás értelmé­
ből kifolyólag konstatálom, hogy csak akkor boldog a 
magyar, ha Emke gyufát vásárol. Mezőgazdaságunk 
annyira el van hanyagolva, hogy a merkantilisták mis- 
kolczi kongresszusa tagadhatatlanul jó hatással van a 
kínai anyacsászárné idegeire.

Jenő b. tag: De kérem t. bizottság talán beszél­
nénk Fenyéri utódáról, vagyis a színházról ?

Tivadar: Hallja maga kis hamis min töri a fejét? 
Csak nem bolondultunk meg, hogy a gusztusunkat 
rontsuk

Endre: Mélyen tisztelt bizottság. Előttem szólónak 
tökéletes igaza van. Én különben sem szeretek a szín­
házra gondolni, mert eszembe jut a „ Molnár és gyér 
mekeu czimü darab. Annak pedig tetszik tudni egyik 
felvonása a temetőben játszik. Temető pedig — hej 
szomorú dolog! „Én dicsérem Czézárt és nem teme­
tem ! [Dörgő zsivíó ! Endre az újonnan kapott Takova 
rendjével kitöri! az orrát.]

Géza: Mérem, mérem, de mégse tudom megér­
teni mi az isten csudáját szív Tivadar komám. Most 
jövök rá, hogy Tivi komám egy jóképű trabúkót szi. 
Öreg adjál egyet.

[Tivi szivart ad Gézának. Géza rágyújt a bizott­
ság tagjai felállnak. Endre szavalni kezdi a Tetemre 
hívást. Tivadar, Gyurka Géza a kállai kettőst kezdik 
lejteni, a hajdúk összeverekednek, székek, padok re­
pülni kezdenek — ezzel a gyűlés véget ért.j

Tyukodi Lőrinczné
társalgása a pércsisoron.

A veres Papp Sándor kézbesítő lendör tennap egy 
hévatalos Írást hozott. Elvittem a zirást az tekintetes 
.Dongó“ ujságho, hogy tegyik ki az lenderetet hagy 
íássa a nipsig, hogy az városi urak mikínt maczerájják 
a zadófizető pogárokat. Itt az irás :

Piaczi szabályrendelet.
1. §. A kofák télen nyolcz, nyáron hét óra előtt 

nem hagyhatják el az ágyat, a házat azonban feltűnés 
nélkül, télen-nyáron bármikor elhagyhatják.

2. §. A kofa-asszonyságok, más asszonyságokra 
való tekintettel a sorompókon kívül nem fülelhetik le 
a falusi népet, csak a sorompókon belől.

3. §. Ha egy nagysága alkuszik a csirkére, a 
kofa azért még nincs jogosítva a nagysága fejrevaló 
kendőjét letépni, mivel a nagyságának kalapja van s 
nem fejrevaló kendője.

4. §. A fiatal libasaisonban az öreg kofák csak 
déli egy órakor vásárolhatnak, mikor már bizonyságot 
szereztek arról, hogy a helyi fogyasztásra szánt libák 
minden jó család asztalán a tálban vannak.

5. §. Tősgyökeres piaczi árusoknak télen 8, nyá­
ron reggel 7 óráig tilos a káromkodás.

6. §. Mindez pedig csak azon kofáknak tilos, 
akik föl- vagy lemenő rokonságban nincsenek a tény­
leges szolgálatban levő rendőrlegénységgel.

7. §. Oly kofák, kik a rendőrökkel hetediziglen 
atyafiságot, koinaságot, vagy jobb és balkézre való 
viszonyt tudnak kimutatni, ezen viszonynál fogva im­
munisok, ezeket tehát sem a filoxéra. sem a jelen 
szabályrendelet utói nem érheti.

A harag oka.
Ön tehát haragszik reáin Margit! ha legalább 

tudnám miért? Kérem beszéljen hát?
Legkevésbé sem haragszom önre, de lássa a 

mama elment hazulról, a társalkodóné is eltávozott és 
Önnek az asszonyok között oly borzasztó rossz hire 
van !
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Gólya Friczi mondásai.
Benn volt a tatám. Klka- 

varódzott a lakásomra, hol 
ketten pihentük az éj fára­
dalmait Billiard Dani kebel- 
barátommal. Kinyitja az öreg 
a sifont, büszkén lógott ben 
ne két szál nyakkendő, meg 
egy árva fuszekli.

— Azt rebegi az öreg : 
Kettőtöknek a garderobbeja 
ez"?

— Nem, mondom én, — 
a fuszeklit kölcsön kértük.

Hogy hátralékos házbére­
met biztositó ládám üres­
sége aggodalmat ne keltsen 
öreg, de becsületes háziasz- 
szonvomban, — megtöltöt­
tem téglával. Most már emel­
getheti.

Ellenségeimhez.
Láttatok-e már elvetemült vadat,
Mikor az egy ártatlant vérbe fojt ... ?!
Tudjátok meg, hogy az mielőtt gyilkolt :
Vagy megveszott, vagy pedig éhes volt.

Láttatok-e már olyan vadállatot,
Mely a tulajdon faját megevé .. ._?
— Ha nem láttatok : vegyetek elő egy 
TüKör-darabot s nézzetek belé,

Tengerszem.

A nagyságos dékán ur kijelentette, hogy életének 
legszebb napja lesz az, mikor az én indexemet sike­
rül rendezni.

Bizony nincs szebb a szép és boldog öregségnél 
— rebegém meghatottam

Kavaródzom a múltkor az akadémia előtt. Meg­
csíp egy tanár bácsi: Na Gólya ur, talán vizsgázni 
akar ?

— Dehogy! nagyságos uram, itt adtam randevút 
egy jóképű ócskásnak.

A nagyságos távozott, az ócskás jött, és sikerült 
utolsó kaiserkabátomat átadni az enyészetnek.

Hunczut az is, a ki alapvizsgázik. Én nem !

A múltkor a Hungáriában voltam. A kaszir 1 raj la 
mellé kerültem. Pénzt akarok adni a czigánynak s vá­
logatok a kroncsikban (akkor még „voltak") Azt mondja 
a nő:

— Gólya ur, adja oda Imrének azt az öt koro­
nást.

— Nem lehet nassám — rebegtcm meghatottan 
mert az emlék !

Brachkrogen Dávid
— jó kívánságai. —

Zsindelezzék be o debre- 
czeni ácshok o te szokértői 
tanolrnangyozástól megda­
gadt fejedeth s verje le őzt 
fejedről o jégeső.

Bérelj khi magadnak nász 
otazásra egy hotelben szo­
bát s vágyaidnak teljesülé­
sét akhadályazzák meg o 
türvéngy nevében o detek­
tívek.

*

Ledjen o the fejed Auer- 
éghő s inditsanakh ellened 
sajtópürt szabadhalom bit- 

^ horlásért.

Ledjél the építési vállal­
kozó és első monkád ledjen o Stenczinger ház le- 
bantása.

Ledjél hajtója némeldjik debreczeni koczava- 
dásznak.

„Meghivásth“ küldjenek o tied érdekedben o Báli 
Mihál hóhérnak.

0 legszebbik ünnepnapodon kopjon o te felesé­
ged te rólad o Grinspán Duvedlitól egy levélt, o mely­
ben te felvogyol mogosztolva o tied viseld szerehnetes 
dolgoidról.

0 feleségednek legyen egészséges színe o pirosi- 
tótátul.

0 Lébele Blattfuszt a khávéházban pafan ötötte 
oz lezig Hersl. Erre rá fototta haza, oz Adolár fiáért, 
aki vált edj rezerve-lájdinánd. Oz Adolár a táte zü- 
szével s khérdezett az Iczigt, Ün ötött pafan oz én 
phopámat ?

— Én ütöttem. Mandja fezig.
Elöogrik o Lébele Blattfusz s mandja oz fezig 

: Herschnek :
- - Hát össön inast pafon, ha mer!
— fezig adta a Lébelenekh edj másadikh pafant. 

Oz Adolár erre rá dohos lette s rákiobált oz Iczigre :
— Nü merjen még edj pafant adni !
Mikar erre rá az fezig még edj nadjobb p fantot 

adott a Lébelének, oz Odolár oztot mondott a tátiká­
jának :

— Taté züsze, jere menjünk haza, eztet van edj 
nodjon szemtelen ember.

és téli

ruhák tisztítása
leggyorsabban és legkifogástalanabbul

Hrabéczy Antal
kelmefestő és vegytisztító intézetében eszközöltetik
"Dehreczen. Széchénvi-utcza 42. sz.
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Ifjú Bugyi Sándor
debreczeni talyig&s viselt dolgai.

Úgy hallatódott a minapéba, hogy Hosszu-Pályi 
körül betyárok tanyáznak, oszt mán ennyihány izraelita 
bírlöt meg is riasztottak véna. Mer mivelhogy peig még 
ekkorájig a zsandárok nem tutták ükét elfogni, hát igy 
oszt alkalmasint szabadon vannak még. A hét elejín 
ippeg Pályiba vöt utam, mer mír azir, hogy a förmeteg 
Szilágyi összekülönbözött az anyóssával, oszt én rám 
bízta, hogy nígv pengőit1 horgyam ki a határbúi. Fel­
vállaltam, a nénémasszont feltessikeltem a lú faráho, 
magam meg sajátkezüleg felültem a nyalkára, oszt 
mentem egyenest az olajütöbe, mer mondok mámmá 
Szomjas Péter komámnak szabad napja van, oszt 
hátha eljönne kísírtetnek. így oszt meg is ótalmazna a 
zsiványoktúl, aut meg hátha még fognánk is belőle 
vagy kettőt, jó pízt kapnánk írté. Rálett a koma, eggy- 
kettöre felvac-záholódott Zsuzsi néni mellé, alir fért el 
mellette, mer ojan gömböjü környülállása van ü kel- 
minek, mint egy keveritett kád, dísztó kövér teriníszetü. 
Ha bajuszsza nem vóna, meg oszt az óra helyin ór vóna 
hát a fene hítta vóna Szomjas komát az útra, de így 
azon örültem, hogy hátúi nincs szemeim, oszt a nye­
regbe lögvögve nem vótam kítelen azt a kifordított 
ábrázatot gusztálni, akki magunk közt légyík mondva 
pofának is megjárja,

Péter koma is csak nízte, hogy nizze-i. vígtíre is 
összerázkódott, oszt fére fordította a kípit. Zsuzsi néni 
peig kegyetlenül kaczérkodott vélle, mer ahogy Peti 
beszíli, egíssz a löcsfühö szorította, a tyúkszemít meg 
pogánvúl taposta, hogy ércsík rúlla. de hasztalan, mer 
aszongya ugv meg vöt felhözve tülle, hogy arra se 
emlíkezett mán, hogy firfiui, hiába lükdöste.

Hászen én ecscsepet se csudálkozok rajta, mer 
iszen magam se vagyok valami válogatós, de azir mán 
erre aszondom, hogy az asszonyi állat is csak akkor

Női Kabátok, Gallérok, Kalapok, 
Gyermek ruhák, Blousok, Nap- és 
esőernyők, Nyakkendők legnagyobb
választékban és legolcsóbb szabott árak mellett

jön fejír cseléd számba, ha legalább ki tuggya fúni 
az órát.

Mikor a nagy cserének a közepe táján jártunk, 
mán egíssz besetítedett. Ipp azon gondolkoztam, hogy 
lám mijen jó vóna. ha ennek a vín banyának üres 
vóna a feje belől, mint egy disztótök, gyergyát gyútnék 
benne, oszt mijen szípen világolna kifelé azon az eggy 
órajukán, hát eheti mocezan a bokor, oszt előugrik 
valami burnyasz, megfogja a lú kantárját, oszt aszon­
gya : pízt vagy íletet !

Nosza én is íjjettembe úgy bagólesön csesztem 
az ostornyéllel, hogy mingy az Istenem körül járt, 
oszt mán ütni akart lefelé a nyeregből, de Peti komám 
lütt egy takaros jukat a levegőbe akkitül Zsuzsi néni 
a kasfarba bukott hanyatt, a csizmája sarkával muto­
gatta a üastyúkot az égen, a szegíny legíny meg szala- 
dóra fogta a dógot. Mink is le pattantunk, oszt aló 
utánna. Mán egíssz közel éreztem rajta a ködmön- 
szagot, nyúlom a kezem, hogy hogy fogom mán a 
nyakát, hát az én Istenem a szemít tegye rá a dísztó 
zsiványának, úgy felbuktam egy fatönköbe, hogy az 
őrömön szánkáztam három lípist, lement rúlla a máz, 
még majd úgy jártam mint a nénémasszony, csakhogy 
ebbül még is megmaratt a ki a bür alatt szók lenni.

Piszéiéit, Peti se irte ától. Rímítőn sajnáltuk a 
dógot, mer mán nagyon szípen beleízeledtünk a zsivány 
fogásba, még utóvígre osztán, hogy több zsivány nem 
jelentkezett, egymást akartuk elfogni, de hogy oszt 
Zsuzsi néni mán bögísre fordította az ordítást, oda 
szalattunk, oszt íitet öklöztük meg, hogy minek riasz- 
tya itt fel a varnyúkat.

A lett belöl le, hogy zsivány nekül írkeztünk be 
Pályiba. Ott oszt kézbe szógáltattuk Zsuzsi nénit de 
ebbe se vót köszönet, mer a jánya, akkihe vittük 
urastól jött nekünk, oszt majd kivertík a szemünket, 
ammír a vendíggel kedveskettünk.

Kítelen vótunk a csárdába meghúzódni. Ott oszt 
míg én ittam Peti komám megírta a jelentist ahogy 
dukál. Fel is olvasta, aszongya hogy :

..Zsivány üldözisi jelentis, útonállási sorba.
Anyós-szállitási alkalom eránt szabacscságomat 

megszakítva, mer a förmetegnek is nevezett Szilágyi 
János napa asszonyának azt javasolván, hogy ezoki, 
ezen tervezeti szabály végrehajtására Ifj. Bugyi 
Sándor púgárt szemelte ki, ki is uttyába ejtvén sze­
rény hajlékomat, azon alázatos kéréssel kötött fel 
egyszerű vaczkoinról. hogy legyek szives ezen ten- 
gejen ülő női szeméjt sajátos jelen való Ütemmel a 
Nagy-Cserén keresztül akként biztonságúim, hogy 
neki se magának, se lovának baja no esni ne ter­
heltessek.

Mit is a mull hetekbenni rablójárványnyal be­
igazoltunk látván aggodalmat, nem haboztam haboz­
ni. hogy tegvem-i, nem-i '? — De aut fennforogván 
hivatalos szeméjjem, hogy eztet muszáj, bár nem 
vagyok vélle kítelen. a társadalomba bevegyülni 
kedves kötelességemnek tartottam, azon tagadhatat­
lan envéleménynyel, hogy ez nekem maczera.

csakis

kaphatók
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S miután sok szenvedís után, akkit én tudok, 
a Nagy-Csere központyára megírkeztünk, szokatlan 
bokori mozgás verte fel éber figyelmein nyugott 
szunnyadását, mire sötét alaki előlépés törtínt ezen 
felhívással: pízt vagy íletet ! Erre fent nevezett 
Bugyi Sándor ostorával úgy pofon vágta az élletöt. 
hogy balgatag felfogással Isten károinlásho fojamo- 
dott, akkit is én nem tűrhetvén lőfegyveremmel rá­
puskáztam. Sőt felhagyván a rám bízott női szeméjj 
további ápolásával, akid mán úgyis húttra i.jjett és a 
kasfarba csuszamlott füvei : megájj azt a toprongyos 
idvessígit az atyádnak, lön felhívásom, utánna eredek 
De azomba a nagy setítsíg védszárnyai alá fogadván 
a gonoszt, az Isten Jankóját neki végérvényesen 
elszalad.

Akkit is az tekintetes főkapitány urnák sajná­
lattal bejelenteni van szerencsém.

Kelt mint fent.
Szomjas Péter mk.

városi lendőr. “

Kiadó és laptulajdonos : 
SZÉKELY I.

©
é
©
©
©
©
©
©
©
©
©
© Szedlák és Vámos

„.
CL debreczeni, bizalmat érdemlő szabóczegnei,

olyszerü raktárt szerveztünk, hol gyárt- 
mányaink méterszómra is gyári árak 

© mellett szolgáltatnak.
© Dús választékban kaphatók továbbá gyárt-
® mányaink :

I VARGA és VAS
® uraknál.
©0 ©©©©©©©©-©©0© ©©©©©

ÉSSSí’íS*'” "

URBANOVICS MIKSA
(HOBVÁTH ISTVÁN UTÓDA) 

Piacz-utcza, a Frohner szállodával szemben.
A tényleges és tartalékos tiszt urak, 

valamint az egyéves önkéntes urak szives 
figyelmébe ajánlja 20 év óta fennálló szolid, jó 
hírnévnek örvendő

egyenruha szabó
és mindennemű egyenruházati czikkek üzletét.

Specziálista : Angol Bresshet lovagló
nadrág készítésben.

AKI OLCSÓN AKAR VENNI bőrből 
pénz- szivar- és dohány-tárczát, sakk, do­
minó, sétabot, valódi ezüst és ében fából, 
dohányzó készleteket, esernyő önműködő zár­
ral, valamint mindennemű dohányzó eszkö­
zöket, pipák, szipkák, szárak, rendkívüli nagy 
választékban SCHWARTZ DÁNIEL 
dohányzó eszköz különlegességi üzletében a 
Bika szálloda alatt.

©© ©©©©©©0 ©©©© ©©©©©©
© PÁRTOLJUK A HAZAI IPART ! ! ! ©
© ---------------------------------------------------- ---------- ©

I Scherg Vilmos és társai ®
Brassói posztógyára ®

legmelegebben ajánlja kizárólag tiszta nyírt 
gyapjúkból készített divatkelméit, valamint 
mindenemü egyenruhaszövetjeit rendkívül 
szolid és tartós kivitelben.

Legjobb hírnevű erdélyi LtODEN szö­
veteink úgy tartósságra, valamint Ízléses kivi­
telükre nézve a leghíresebb külföldi gyártmány­
úval versenyezhetnek.

Egyszersmind értesítjük a n. é. közönsé­
get, hogy

Debfeezen és vidéke Fészéne

©
©
©
©
©
©
©
©
©
©
©
©
©
©
©
©
©
©
©
©
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legnagyobb ékszerész üzlet.

Blau Lipót és Fiai Utóda
Debreczen, Piacz-u. a főtőzsdével szemben.

Ajánlja a n. é. közönség szives figyelmébe dúsan 
felszerelt

arany-, ezüst- és -*«■<•
.. - ékszer üzletét.

Az évtizedek óta fennálló ezég biztosítja a 
közönséget pontos és megbízható kiszolgálásról.

Minden darab jótállás mellett adatik el.

wNes:

o—tB
B
3©
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Kedvező alkalom uraknak!
Miután a főtéri uj bérházban (városházzal szem­

ben) levő üzlethelyiségből november hó 1-éa kiköitöz- 
ködöm, az őszi és téli idényre érkezett nagyválasz- 
téku divatos bel és külföldi gyapjúszöveteket, 
színes atlasz és adriákat, valamint őszi és téli 
maradék öltöny szöveteket rendkívül olcsó 
árak mellett árusítom ki.

Az ily olcsó vásárlásra ritkán kínálkozó kedvező 
alkalmat a közönség szives figyelmébe ajánlom.

KLEIN JAKAB, POSZTÓKERESKEDŐ
Főtér és Simonfiy utcza sarkán.

Legjobb és legolcsóbb czipők bevásárlási forrása.
A legelőnyösebb vásárlás eszközlése czéljából a tisz- SS

B
**"Cd telt vevő közönség érdekében áll czipő szükségletét

=©
"©
*© Tolnai Dániel B

EETH-4
SD© Debreczen, főtér föpostával szemben levő
s férfi-, női-, és gyermek ezipő BS

© nagy áruházából ©'
CZ2

hpezprezni. hol óriási választékban szép formájú BíS
*3 szolid elven készített tartós czipők oly meglepő ©
— olcsó árban kaphatók, mint a milyen bárhol sem 71
^=2 nyújtható. B© negujabb divata kalapok és nyakkendők, leg- B'K-
SP jobb minőségű férfi ingek, harisnyak es egyeb cr

«*!
upí divat szikkek bsimulates olcso attban. a

Legjobb és legolcsóbb czipők bevásárlási forrása.
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ELSŐRANGÚ MODERM 
fényképész 

MŰTEREM
©

DEBRECZEN. 
Piacz-utcza 42. sz. 

(Biedermann palota.)

&

Legdusabban berendezett

í ggrB UTÓ R'SISS
GYÁRI RAKTÁR

MT- Piacz-utcza 71. szám alatt
(a Corso épülettel szemben)

! LAMBERGER és TÁRSA
DEBRECZEN.

; Ajánlják saját gyártmányú bútoraikat, a legegysze- 
;v rübb kiviteltől a legfinomabbig, legnagyobb válasz- 

télcban. jutányos ár, pontos, szolid kiszolgálás és
I 3 évi jótállás mellett.

ööödö ±±±±

* - A legolcsóbb bevásárlási forrás -
csakis a

Neumann Testvérekca

03

czi"ő, kalap, férfi és fiú fehérnemű, valamint mindenféle uridivat czikkek dús
választékú raktárában található. _

DEBRECZEN, a TISZA PRáCTABAN- <TJ3
Nagyobbrészt házilag készíttetett, női férfi és gyermek czipök dús raktá­

runk megtekintésére a t. vevő közönséget meghívni bátorkodunk.
Kitűnő tisztelettel NEUMANN TESTVÉREK-

Pártoljuk a hazai ipart! "396

Első debreczeni fésű-gyár p 2 :
gS:a" hí

s Kandia-utcza 15. szám. -------- 3 o- I
ti Ajánlja a legjobb ökör- és bivaly szaruból Uo;
S készített fésűiből dúsan berendezett paktápát a S' < 

S-SLti D se s n. é. közönség szives megtekintésére. 3 ® j2-* 
u ° Készít továbbá minden szaruból előállítható 3 Sti tárgyakat a legjutányosabb árak mellett. CQ p

'O * Ismételadóknak megfelelő engedmény! jö

*o Ugyanitt egy — a gépkezelésben telje- cTcf-CQ ■
3 .93U sen jártas — magyar illetőségű szakember 3 P :

o azonnal alkalmazást nyer.

t ********><

Elsőrendű hazai szakerőktől!

Nedves falak
gyökeres szárazzá tételét

elvállalja valódi természetes aszfalttal

LUKÁCS VILMOS,
beton, czement, tetőfedő és aszfalt vállalata. A 
lédeczi portland ezément gyári raktára. A John- 

féle szab. kémények képviselősége.

W- DEBRECZEN, Hatvan-ateza 5- *

Uj egyenruházati intézet!

Blum Sándor
BUDAPEST. Váczi-utcza 17. szám. 

DEBRECZENBEN 
Kossutb-utcza 19-ik szám alatt.

a színházzal szemben

egyenruházati és hadfelszerelési
ni fiókraktárt ■

nyitott, ahol
minden néven nevezendő egyenruhák, 
hadfelszerelések, magyar díszruhák, 

polgári ruhák, vivószerek, rendjelek, 

szolgai libériák és lószerelvények ép
oly minőségben, mint a régen fennálló hír­
neves ezég központi üzletében. Budapesten, 

váczi utcza 17. kaphatók.

Nyomatott Hoffmann és Kronovitz könyvnyomdájában Debreczenben föpiacz, a föpostával szemben.


